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• Las dificultades de acceso a las redes sociales y entre éstas, a los servicios de 
salud': los 

r 
Aquí se puede entender a dicha diversidad como una 'cultura que no se 

transforma ni en estructura, ni en una categoría que pueda distorsionar las acciones 

concretas de los sujetos donde suceden las interacciones sociales; sin perder la 

esencia y el significado de su propia identidad. 4 

La MTC, es una de las prácticas de curación tradicional, más compleja y 

altamente desarrollada del mundo, con gran auge en la Argentina, como así 

también se evidencia en forma considerable en la Ciudad de Mandel Plata. Se pudo 

comprobar con las actividades realizadas en la Escuela Neijin de la Ciudad de Mar 

del Plata, como es la atención al público en general, sin distinción de género, raza y 
r 

edad; no evidenciándose la concurrencia de personas de origen oriental, las veces 

que se asistió al recinto. Cuenta con una biblioteca para consultar libros traducidos 

por expertos de la propia Escuela, no pudiendo ser retirados de Ía misma, medio al 

que se recurrió para la consulta de éstos como así también para entrevistar a su 

Director, de origen peruano, un estudioso de La Cultura China, profesor de la 

institución, quien atiende a los usuarios en diversas prácticas. 1 

Otro centro que se visitó el día 3 de mayo del 2008, fue el Instituto JADE, 

siendo partícipes de la Ceremonia de Iniciación en TAO: `Ceremónia de Entrega de 
G 

los Tres Tesoros del Tao', herramientas sagradas para recordar el camino de 

regreso al Origen, cuya invitación leída en el diario La Capit 
f  
I del día anterior; 

abierta a todo el público que deseara asistir. Como grupo de investigación de La 

Cultura China. No se podía faltar... 

La recepción, realizada en la puerta del Instituto, por el propietario del 

mismo, fundador y director desde 1971, interesado en el aspecto terapéutico de la 

práctica se introduce en el estudio de la Medicina Tradicional China (MTC), 

atendiendo a personas con todo tipo de dolencias, equilibrio energético y los 

conecta emocionalmente con su parte espiritual. También erl este Instituto se 

realizan otras actividades orientales que corresponden a las Artes Marciales. 

Retomando lo expresado en el párrafo anterior, es el Director del Instituto 

quien invita a subir las escaleras a toda la concurrencia; allí sé observó un gran 

salón, con largos bancos para el público con vista al pizarrón, utilizado para la 

10R Vásquez ML. "El cuidado de enfermería desde la perspectiva transcultural: una necesidad en un mundo cambiante." Rev 
Invest Educ Enfer 2001; N° 19; Pág. 48-54. 
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explicación de la ceremonia. Encontrándose en la parte posterior un altar con la 

imagen del Buda "Milé"; preparado especialmente para dicha ceremonia. Al inicio 

se brindó una charla a cargo de un joven traductor, quien preparó a los presentes 

para la ceremonia que estaría a cargo del Maestro, ambos dé origen chino, sin 

percibirse entre los presentes, otras personas de origen oriental. Anteriormente se 

pidió permiso al joven para sacar fotos, autorizando a hacerlo sólo luego de la 

ceremonia. 

Al comienzo de la charla, el joven traductor expreso lo siguiente... "para llevar 

a cabo un acercamiento a Dios se necesitan 3 factores: 

1. Factor tiempo: y ese lo tenemos porque es un día agradable, con sol. Yeso nos hace 

sentir bien. 

2. Factor lugar:: y aquí el dueño de este templo nos facilito el lugar y esta preparado para la 

ceremonia, con música del espíritu. 

3. Factor personas: aquí hay muchas personas" 

Se calculó que en el recinto habría aproximadamente 30, en su mayoría mujeres. 

Definiendo el ideograma TAO, manifestó... "es el camino„ en la búsqueda del 

origen de lo profundo de la vida, que es Dios, Alá, Buda, todos ellos son la misma esencia, 

no importa como se la llame. Se compone del Yin, que es la gran virtud, lo visible, todos los 

seres vivos; y el Yang, es pura serenidad, ambos conforman la unidad; el uno mismo, el Yo 

mismo, es el secreto de la vida." 

Dicha Ceremonia fue abierta al público y sólo los presentes pueden obtener 

el conocimiento de lo que sucede en la misma. En ella se entregaron los 3 tesoros 

del Tao, herramientas sagradas para mejorar la vida. Sintetizando los pasos 

realizados para la Ceremonia, antes de comenzar se ofreció té y frutas, como 

agradecimiento a Dios y los Santos por el simple hecho de poder participar. Luego, 

el Maestro pidió a estos que proteja y enseñe a los presentes el camino de la 

verdad. 

Durante la Ceremonia, el Maestro encendió varios papelitos de arroz, que 

contenían el nombre de cada uno de los presentes, escrito en chino por su 

ayudante (el joven traductor); símbolo de que estos nombres quedarán inscriptos en 

el cielo. 
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"El Tao que puede ser expresado no es el verdadero Tao",109 es un párrafo 

extraído del primer capítulo de Tao Te King, sin embargo, a continuación se tratará 

de brindar toda información obtenida para acercar el conocimiento de esta religión y 

así comprender la filosofía de esta cultura. 

Para recibir el Tao, es necesaria la presencia de un Guía y un Protector, 

(quien orienta para encontrarse con la esencia personal, dando fe de que sus 

protegidos son personas de vida sana, capaces de recibir 
la enseñanza), si faltase 

uno de ellos, no se podría recibir el Tao. El Protector es el dueño de la casa, es 

decir el anfitrión, en tanto que el Guía es quien presenta a los interesados 

ofreciéndose 2 profesoras de dicha Institución como guías; debido, que quienes 

suscriben concurrieron por un aviso en el periódico. Continuando con la ceremonia, 

el sacerdote comienzo a explicar la importancia de recibir los 3 tesoros, siendo los 

mismos: 

La puerta del espíritu: el más importante, porque es el lugar donde se 

encuentra nuestra esencia, nuestro ser divino, según Mateo110 6,22- 23: la lámpara 

del cuerpo es el ojo. Si el ojo esta sano, todo el cuerpo estará iluminado.., pues bien, 

la puerta es el denominado tercer ojo. 

Los 5 sonidos secretos: según la explicación del sacerdote y del material 

bibliográfico entregado, estos cinco sonidos no tienen letras, solamente se 

pronuncian, para no tener apego a las letras y objetos, en su momento parecía ser 

así; sin embargo, luego de haber cursado un cuatrimestre y medio del idioma, rezar 

y pensar en esos cinco sonidos se logro dilucidar que es una alabanza al Buda 

Mile. 

El sello de las manos:111 el sello de Dios, simplificando, la 

posición de las manos al rezar, es lo que mas acerca a Dios, 

durante varias dinastías se fue cambiando la forma de 

posicionar las manos, hasta llegar al sello actual. 

La practica del Tao, implica conocer la finalidad de la misma, que es, en 

síntesis ser una buena persona con todo lo que ello implica; sin embargo, la 

filosofía china a la hora de explicar todo acontecimiento es mas explicita y detallada 

' ' Chiou, Chen Ta, "La llave del cielo", Fundación de Arte y Cultura Tradicional China, Revista entregada a los asistentes a 
la ceremonia del Tao por los patrocinadores de la misma, luego de la ceremonia y antes del ágape para agasajar a los 
bautizados. 
'' Santa Biblia. Antiguo y Nuevo Testamento. Reina Valera, 1960. Sociedad Bíblica de America Latina. Edición 2007. Pág. 
1198. 
"' Bigliery, G. y Musmeci, L., todo lo aquí expresado fue vivido durante la ceremonia de Iniciación del Tao 
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en cuanto a su desarrollo y trata de brindar una espiritualidad y relación a todo. Es 

decir, ser piadoso, respetuoso, confiable, armonioso y dirigirse hacia la bondad. 

A grandes rasgos, se explican las 5 relaciones sociales contenidas en el 

Tao, siendo las mismas: soberano-súbdito, padres-hijos, hermános mayor-menor, Y 
marido-mujer, amigos entre sí. Como se ha mencionado en párrafos anteriores, 

siempre prevalece el orden de la estratificación social, resaltada en las 3 reglas 

sociales: soberano-súbdito, padres-hijos, marido-mujer. Como 4sí también, el Tao 

considera las 8 virtudes al amor filial, amor fraternal, fidelidad, sinceridad, cortesía, 

justicia, integridad, pudor, mientras que realzan a los valores, en 4 puntos 
á 

cardinales, siendo cortesía, justicia, integridad moral y pudor. Siendo las 5 virtudes 

fundamentales, bondad, justicia, cortesía, sabiduría, y sinceridad{112

Concluyendo, el Tao es la verdad en uno mismo, la- ley de la naturaleza, el 

camino que conduce hacia la luz. r

Si se toma en cuenta lo expresado desde el comienzo ¿i e la investigación; 

cabe destacar, que el individuo de origen chino intenta sacar ' el mejor provecho 

posible a su migración, como ocurre con emigrantes de otras nacionalidades, 
r 

buscando un destino semejante a las bondades de su tierra y clifna, para vivir. Esto 

sale a relucir durante las entrevistas in situ realizadas a 13 mujeres. La mayoría 

oriundas de la provincia de Fujian, solo de una se desconoció su verdadero origen 

puesto que afirmaba ser de la provincia de Hu Jintao; siendo este, el nombre del 

actual presidente de La República Popular China. Aquí se evide icia la problemática 

lingüística a la que se debió enfrentar durante el estudio de campo. 
Y 

Para saber más sobre el origen de estas jóvenes, se consideró de gran 

importancia conocer información sobre la provincia de Fujian,` (VER ANEXO VI) que 

tiene por capital a Fuzhou, ocupando un área de 121.400 krrñ2 y una población 

aproximada de 35.110.000 habitantes en 2004, de un total de 1.321.851.888113

habitantes en el país, (según datos del censo en 2007). Está situada al norte de 

Guangdong y al sur de Zhejiang, en las costas del mar de Chiná, frente a la isla de 

Taiwán situada a 180 kilómetros de distancia. Una parte dé la provincia, los 
k 

archipiélagos de Quemoy y Matsu, está bajo la administración directa del gobierno 

E 
~ 

de Taiwán. 

1'2 Chiou, Chen Ta, "La llave del cielo", Fundación de Arte y Cultura Tradicional China, Revista entregada a los asistentes a 
la ceremonia del Tao por los patrocinadores de la misma, 
ns Datos estadísticos de la Sociedad China, "Población" extraídos de http://spanish.china.org.cn/sphnish/spshuzi2U04/sh/sh.htm 
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Es una de las primeras provincias que emplean la política de reforma y 
1 

apertura al exterior. Posee una formación geográfica complicada con abundantes 

recursos minerales y una gran extensión de costa marítima cdn 3.752 kilómetros 

que contiene más de 1.500 islas de diferentes tamaños y 22 grandes puertos 

convirtiéndose en la famosa tierra natal de los chinos de ultramar. Cuenta con más 

de 500 especies de peces y es la zona productiva principal de China, tal cual es el 

caso de la provincia de Buenos Aires (Argentina), siendo la Ciudad de Mar del Plata 

cuyo Puerto concentra el 37 % de la pesca de altura y el 88 % de la costera; le 

siguen en importancia Ushuaia, Puerto Madryn, Puerto Déseado, Quequén, 
" 

Comodoro Rivadavia, Bahía Blanca y San Antonio Oeste; de íos que sobresalen 

algunos productos de alto valor comercial, que se envían a los mercados 

particularmente asiáticos, como los pulpitos obtenidos en San Antonio Oeste; los 

langostinos en Rawson, las centollas y cholgas en Ushuaia y el surumi (derivado de 

la elaboración de una pasta con especies subexplotadas) y su posterior 

transformación en "kani kama" con sabor a centolla, langostino,'vieyra, etc., en las 

modernas plantas de Puerto Deseado."a 6 
K 

Mar del Plata, Ciudad donde muchos barcos de origén chino vienen a 
" 

pescar con su propia tripulación. Como así también, marinos de origen chino, que 

migran para trabajar en los barcos pesqueros de éste país; lós cuales, una vez 

establecidos viajan a China en busca de la esposa que lo esa esperando o en 

busca de su futura esposa; cuyo motivo referido es "no gustar mujer argentina" por 

la diferencia del canon de belleza que es establecido culturalmente 

Al igual que otras culturas, un ejemplo de ello es el matrimonio entre gitanos 

o bolivianos, que tienen sus propias costumbres, gustos culinarios, estilos de vida, 

como también el dialecto que facilita la comunicación. Es decir, la Cultura China no 

es diferente a otras, solo difiere en su perseverante continuidad a través de miles 

de años que aún se mantiene intacta. 

Muchos emigran con ayuda del gobierno chino para el éstablecimiento de 

Supermercados que pasarán a ser de su propiedad. Por "convenio bilateral 

Argentino_ Chino, no pagan impuestos, por lo tanto logran tenér gran auge en el 

país receptor. 

11
 
 Ministerio de Educación. Presidencia de la Nación. Atlas Educativo de la República Argentina. "Producción Pesquera". 

Disponible en: http://www.mapaeducativo.edu.ar/Atlas/Produccion-Pesquera. Consultado el 10.11.2009 
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* Así mismo las acerolas, una fruta pequeña del tamáño de un tomate 

• cherry, con forma de manzanita con una pulpa de sabor.., dulce y agrio a la vez son 
i muy nutritivas debido a que una sola de ellas otorga la cantidad diaria necesaria de 
• vitamina C, superando la naranja; son importadas de China para consumo de la 

población originaria de este país, puesto que un argentino, siquiera conocería de su 
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Continuando con Fujian, esta provincia tiene clima subtrópical,15 templado, 

con abundantes precipitaciones; las temperaturas promedios anuales varían entre 

16° C - 22° C. La mayoría de las jóvenes chinas entrevistadas eran procedentes de 

esta provincia y fue Ling, una de ellas quien expreso "FuJian, parecido. hummm... 

Mar del Plata mas húmedo.., pero parecido, China llueve mucho más". 

Esta provincia produce muchas variedades de frutas, tale 's como mandarina, 
W 

plátano, toronja, melocotón, ciruela, ingan,"s litchi, acerolas, níspero, mango, piña, 

guayaba, carambola, kiwi, naranjita china, mirica, papaya, caqui, sandia, melón, 

caña, oliva, etc. 

Algunas de estas frutas son importadas al país y usadas exclusivamente 

para beneficio en la recuperación del postparto de las jóvenes madres, tales como: 

logans, lichi y acerolas. Longan se consume mas fresco, pero algunos sostienen 

que la fruta es mejor para la cocción. Se tuvo la oportunidad de probar esta fruta 

seca, pues una de las madres internadas tenía en su poder, debido a que esta fruta 

"...buena para sangre, limpia todo, buena, mas rica e fresca de plánta pero cara e de 

China, acá no". Se pudo apreciar que posee una cáscara similar sal fruto de la nuez; 

dentro la cual se encuentra la fruta que es pequeña del tamaño de una pasa de 

existencia, al menos quienes suscriben, que tuvieron la oportunidad de probarlas 

• 
gracias a una paciente que convido estas frutas diciendo "buenas para panza". Era 

• un paquete de 400 grs. de acerolas glaseadas con agua, azúbar y miel, el cual 

• obsequió para probar y saborear. 

• 
r 

La proximidad cultural y geográfica con Taiwán, facilitó el crecimiento 

• económico de la región a partir de los años 70, presentando numerosas 
• construcciones de rascacielos en las principales ciudades. Esto klotivó al gobierno 
• 4 

i 1 
China Today. Provincia de Fujian. Disponible en Intemet: littp://es.fjta.com/Spanish/FuJian.aspx

• 116 Para mayor información sobre las propiedades de Logan, se encuentra disponible en: http://www.hort.purdue.edu /newcrop 
/morton/lonaan.html 

O 

! 
e 
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local a preservar el patrimonio cultural de Fujian. El rápido desarrollo de la 

provincia provocó la emigración del campo a la ciudad y a otros países. 

Migraciones que afectaron, en cierta manera al colect vo enfermero que 

desarrolla sus actividades diarias en el área de maternidad, escenario utilizado en 

este estudio. Medio donde se detectó en un primer acercamiento con las pacientes 

chinas cierta desconfianza, de hecho recíproca, como sucede coi la mayoría de los 

seres humanos, tal vez por el temor a lo desconocido o, a la situación de estrés que 

puede estar atravesando; a esto se le sumó la dificultad lingüística. 

Por lo tanto, la influencia del dominio cognitivo, conductual y actitudinal, en 

cuanto a la comunicación y a la relación con otra cultura, tiene una influencia capital 

en el nivel de competencia de la persona y el consiguiente sentimiento de 

idoneidad, especialmente en el ámbito profesional. Sin embargo los servicios de 

salud de la Ciudad de Mar del Plata, todavía continúan trabajando de la misma 

forma y no se evidencian protocolos, publicaciones ni siquiera se han hecho nuevos 

planteamientos acerca de la diversidad cultural en esta comunidad. 

Fuentes primarias 

Entrevistas piloto 

A modo de prueba se decidió iniciar una recorrida por la ciudad en busca de 

mujeres chinas; que mejor que buscarlas en los característicós supermercados 
r 

instalados en la ciudad cuyos propietarios son de origen chino. 

Entrevista a: Al ingresar a un Supermercado de la calle Juramento la joven cajera 

saludó con un '...hola'; y ante la presentación abrió sus ojos asombrada, y 

respondió "...no entendo' Descubriéndose que la comunicaciónf no era tal, sino un 

simple monólogo. Se solicitó ayuda para poder lograr un entendimiento con ella, se 

presentó un empleado, que después de escuchar la intención de las encuestadoras, 

fue a buscar al esposo de la joven. Cuando este escuchó la solicitud pidió que se 

esperara, yendo a consultar con su padre. Trascurrido un largó tiempo el esposo 

autorizó a la joven que contara su experiencia en relación a sus embarazos; de aquí 

en más, la joven china fue contando sus experiencias por medio de señas y 

palabras entre-cortadas mientras atendía la caja del negoció. Se mostró muy 
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tiene una hija de 14 años, como era de esperar, esta en China y el pequeño de 3 

años acá, corriendo alrededor durante la entrevista. Por medio de un referente que 

conoce muy de cerca esta familia, se conoce que el pequeño ya se encuentra en 

China. } 
c 

La mayor de ellas continúa hablando por ambas, dicieñdo no tener Obra 

Social. Continuando con la entrevista refiere que su emigración se debió "...por 

trabajo". En cuanto al cuidado durante el embarazo se alimentan a base de 

"...pescado, cerdo y caldos. No tomar nada frío, abrigar mucho, y yo no voy a 
médico". i 

G 

Entrevista d: En el camino se pasa por la dirección que briñdara el amigo del 

entrevistado N° 2, al cual se le solicitó la dirección de médicos chinos en Mar del 

Plata, pero dio la ubicación del Instituto de Lenguas Vivas, situado en Tucumán 

2473. Aquí quien recibe es la directora Susana Beatriz Kiele~, quien facilitó el 

número telefónico de la profesora del idioma chino, "...su nombre és Ma Hui Wen, pero 

se hace llamar Macarena" Con la cual se concertó una entrevista, de la cual se 

rescata: 
E 

Mujer joven de 47 años de edad (aparenta menos), hace diez años que está 

en el país, tiene un hijo de 8 años nacido en el Hospital Privado de Comunidad de 
r 

Mar del Plata, es la única profesora avalada por el Gobierno Chino para la 
G 

enseñanza del idioma chino. Según sus palabras la mayoría de los inmigrantes 

chinos vienen al país por necesidad de trabajo, son aquellos de~menor instrucción, 

y que con ayuda del gobierno colocan los supermercados, los cuales poco a poco 

van pagando con su propio trabajo, detrás de cada supermercado se encuentra una 

familia extensa (matrimonio, padres, hermanos y sus respectivas familias, abuelos, 

etc.) 

En cuanto a la alimentación explica que el azúcar negra es considerado 

alimento rojo y como su color lo indica es "...bueno para la sangre". Sin embargo, 

evade responder mas concretamente, incitando a la concurreñcia del curso del 

idioma chino (siendo ella, quien lo dictaba), donde refería que durante las clases se 

mostrarían los temas relacionados a las costumbres y tradiciones chinas. Por lo 

tanto, si se desea obtener más datos, habrá que asistir a sus clases. 

Concretándose la nueva meta; aprender un idioma tan sofisticado y aparentemente 
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difícil, arrojó una experiencia de gran utilidad, pues la profesora actuó como 

mediador intercultural. 

A medida que avanzaban las clases, y una joven china estaba por tener a 

su bebé, avisaba diciendo "...en estos días una china va tener bebe a hospital." Y a 

los pocos días aparecía en el Hospital. Percibiéndose con el correr del tiempo, a las 

puérperas más colaboradoras, y no la típica respuesta a cualquier pregunta "...no 

entendo, no entendo", que se recibía antes de comenzar con este estudio. 

Durante las clases, la profesora explicaba "...para chino todos son con 

interpretación filosófica del Ser". 

Tal es el caso de los caracteres que utilizan para escribir; un ejemplo de 

ellos es la palabra Tian, que significa cielo... 

y la dirección 

El trazo denominado hénq, (se escribe de izquierda a derecha) 
~ se encuentra arriba de todo significando el techo de /a 

persona, donde.... 

El Hombre está abajo' (La dirección del trazo superior es 

  igual al anterior, mientras que los dos de abajo son: uno llamado pie

es de arriba hacia abajo e izquierda; el otro llamado ná, su dirección es de 

arriba hacia abajo y derecha). El conjunto de ellos significa "Cielo". 

También explicó el sentido e importancia que se le daba a los Juegos 

Olímpicos, además de mostrar videos de los mismos, donde cuyas mascotas tenían 

relación con los 5 colores, 5 continentes, o también representados con los cinco 

anillos de los juegos; 5 elementos y la unión y lectura de sus nombres daban la 

bienvenida al mundo a su país. Correlativamente demostrado en el siguiente 

cuadro: 

Azul 

OCEANÍA 

Naranja 

ASIA 

Rojo 

EUROPA 

Negro 

ÁFRICA 

verde 

AMÉRICA 
Agua 

PEZ ANTÍLOPE 

Fuego 

JI
ANTORCHA 

Madera 

OSO PANDA 

Aire 

P- 

GOLONDRINA 

i ~i~cí Zlíecryi~cg ~faa~c~(caca~c fi  iw5lei %bici 

La traducción de la frase es: "Bienvenidos a los juegos de Beijing". 
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E 
Y así es la filosofía chirla, todo se relaciona con todo, y para todo, hay una 

explicación válida. Sin embargo hay muchísimos más datos para seguir conociendo 

esta milenaria y mítica cultura. 

• Entrevistas in situ 
• 

A continuación se pasará a describir la experiencia obtenida durante la 

atención de Enfermería en el puerperio inmediato normal (en las instituciones 

especificadas al comienzo del trabajo) y la influencia en la salud perinatal ejercida 

por su cultura. Siendo de una naturaleza cualitativa y exploratoria con 13 mujeres 

entrevistadas 'in situ', donde resaltaron datos sorprendentes en cuanto a las 

costumbres en el posparto. El conocimiento adquirido en ese contexto cultural de 

manera cotidiana promovió el bienestar de la paciente y su familia. 

1O Entrevista: Trascurriendo la guardia durante el turno tarde, ingreso en el área de 

puerperio normal del Hospital, una paciente de origen chino. La joven de 29 años, 

no comprende el idioma; refiriendo las enfermeras del piso "...tratamos de 

comunicarnos con ella por medio de señas 'exageradas' y gestos, pero así, logramos 

entendernos". Así continuó el comentario en los turnos subsiguientes. De este 

modo a la mañana siguiente se pudo descubrir que hacía un año que estaba en el 

país, pero su "...marido 8 años", y dijo entre palabras y señas que "...marido venir a 

las 2", (que es el horario de las visitas) es cuando se deduce que pedía de esperar 

a su esposo, por tal motivo hubo que entrevistarlo a él. 

Hablaba un poco más el idioma castellano, por lo tanto contó que vino al 

país porque tiene familia aquí. Primero vino él y luego su esposa. En cuanto a la 

jerarquía familiar, explicó que "aquí manda padre, pero en China.., e distinto". 

Trabaja en un restaurante donde es empleado del mismo. Ambos tienen los años 

de educación básica. Refiere no tener religión alguna. Ambos sé encuentran solos, 

ahora con su bebé. Cuenta que "se relaciona amigablemente con algunos 

argentinos'; pero su vínculo principal es con su comunidad, pues "...todos los 

amigos son chinos". 

La ropa que usan las mujeres durante el embarazo y puerperio son "...ropas 

sueltas". En cuanto a la alimentación refiere seguir con sus costumbres chinas; en 

una ocasión le trajo guiso de arroz con logan (fruto originario de China), en una 
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cacerolita de acero y un termo lleno de té, expresando la joven puérpera "...china 

no frío, todo caliente". 

No poseen cobertura social respondió, pero asisten al médico, durante el 

embarazo en el Hospital, es, mas, tenía todos sus controles al día, y cumple con los 

tratamientos médicos, según refiere el joven esposo. En relación a la higiene 

personal indica que se bañan día por medio, sin embargo durante la internación la 

joven higienizó su cuerpo con un pañito húmedo. 

Al finalizar la entrevista se le pregunto si se sentían discriminados por los 

profesionales de la salud y su respuesta fue que "NO; pero en general el argentino 

acepta más, o menos al oriental". Se agradece su colaboración y respondió con 

una leve reverencia y una sonrisa. 

20 Entrevista: Mientras se alterna el curso de idioma chino p con el trabajo de 

campo; en determinado día se encuentra internada en el Hospital, Bilian, una joven a 
de 33 años, quien comprende muy bien el idioma y además lo habla 

perfectamente, dice que lo aprendió a través de libros, de leer, rescuchar y hablar. 

Comenta que... "en China estudiar en escuela idioma por 3 mesés antes de venir al 
i 

país" al cual emigran. Perfectamente corroborado, pues en el Fospital, la mayoría 
t 

de ellas tenían en su poder un libro bilingüe con dibujos y frases hechas al igual que 

el libro de aprendizaje para el idioma chino; a diferencia que el de las jóvenes es de 

tamaño pequeño, pues lo traen en la cartera. 

Reside en el país hace 8 años, vino por trabajo, primero su novio, por un 

año, luego este volvió a China a buscarla, se casaron (hace 9 años), vinieron a 

Argentina, es propietaria junto a su marido de un Supermercado, vive con sus 

suegros, tiene 4 hijos, el mayor nació en Bs As. Y los tres últimos en el Hospital 

Materno Infantil, ya que hace 5 años que reside en la ciudad, también tiene 

hermanas en la ciudad. Todos sus hijos se encuentran vivieñdo con ella y su 

esposo. 

Ella estudió Profesorado de Inglés en la Universidad de China. Es de religión 

cristiana. Todas sus amistades son de origen chino. ~ 

En cuanto a su alimentación, se basa en la comida originaria de su país, 

(arroz, cerdo, mucho pescado) pero también comidas argentinas. En relación a su 

vestimenta durante el embarazo, vestía ropa cómoda y suelta. No posee Obra 

Social. Para todos los controles del embarazo asistía al Centro de Salud San 
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Martín, lugar al que llevará a controlar a su última hija, nacida en el mes de junio del 

año en curso. Niega recibir tratamiento de medicina tradicional. 

En lo que respecta a su cuidado personal (higiene) luego del parto, se bañó 

al primer día, refiriendo "...pero en China es diferente, no lo hacen por lo menos, por 

30 días, y siempre están bien abrigadas". Ella ya se acostumbró aquí, pudiéndose 

observar que llevaba un camisón de verano, con mangas cortas y en la habitación 

descansaba semi-cubierta por los cubrecamas de la Institución. A modo de 

identificar algún inconveniente en su atención se le preguntó si se sentía 

discriminada por los profesionales de la salud, a lo cual respondió "...acá tratan muy 

bien". 
a 

Continuando con la transcripción de las entrevistas y como en cada una de 

ellas se obtienen mayormente similares respuestas, se realiza una síntesis de las 

mismas. Tomando en cuenta que a pesar de la buena predisposición de ambas 

partes, no se pudieron obtener respuestas a todos los interrogantes, haciéndose 

hincapié en los datos más relevantes que se observaron y registraron. 

3° Entrevista: En el Hospital, en el área de puerperio internación conjunta se 

encontraba internada Jing, de origen chino, pero, su provincia natal es una 

incógnita, pues refirió y escribió ser de Hu Jintao. Bien, o es un pueblo muy 

pequeño, tan pequeño que no figura en el mapa de China, o brindó el nombre del 

presidente actual de su país por no comprender. Sin embargo refiere haber 

aprendido el idioma castellano en una escuela en China, pues ;posee un libro con 

ella, en el cual se observan las figuras y frases hechas. Tanto Jing como las demás 

jóvenes entrevistadas aseveran lo mismo. 

Rememorando las clases del idioma chino, fue la misma profesora quien dijo 

que "...así aprenden los niños cuando van a colegio", y ante una duda preguntaba 

como se decía y escribía en español, tal o cual palabra, "...así, yo después enseño 

allá", todo esto lleva a pensar que aquí viene y enseña chino, tanto en el Instituto 

como en la Facultad y luego cada año, tiempo estipulado por 'el Gobierno Chino 

para perfeccionarse; y es ahí, en China donde enseña por 3 meses, el castellano, 

casualmente es tiempo que dura su estadía en China. 

Jing, tiene 22 años, con una escolaridad básica de 9 años y los 3 meses que 

curso para venir. Emigro al país "...hace 3 años por trabajo y familia". Está casada y 

tiene 2 hijos. Junto a su marido trabaja en un Supermercado, ho refiere vivir con 
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más familiares que los ya mencionados. Asegura no tener religión, indica "NO" 

con el dedo índice. Se la observa muy atenta con su bebé, le está dando pecho y 

dice sonriendo muy contenta "...pensaba que iba a ser nena y fue varón". 

Dice comer de todo "...comida china y argentina pero caliente, todo caliente". 

En cuanto a su ropa dice que usa "...ropa suelta, pero allá en China e mas gruesa la 

ropa'; refiere que aunque use solo una prenda esta confeccionada con tela mas 

abrigada, por lo tanto es mas cómodo. En cuanto a la higiene refiere que tanto 

"...en China como acá no se baña por un mes..." Acude al "...médico en el Centro de 

Salud, no medico chino", niega conocimiento de MTC, sin embargo dice que en la 

preparación para el parto "...enseño familia", lo cual es contradictorio, niegan 

recurrir a médicos chinos en Mar del Plata, haciendo pensar que ellos reciben 

tratamiento médico chino pero lo ocultan; concurren al Hospital público a tener a 

sus niños para que estos salgan documentados. Debido que ésta Institución consta 

de un espacio destinado para el funcionamiento del Registro Civil. 

Se ha descubierto la existencia de un médico chino que practica Acupuntura 

y Tuina, quien solo acepta recibir nuevos clientes si son presentados por miembros 

de su comunidad. Ese fue el caso de una de las integrantes del equipo de 

investigación, que concurrió a este con la presentación de Ma, Hui Wen. 

4° Entrevista: Luego de un parto eutócico, se encontraba internada en el Hospital, 

Liping, de 25 años, oriunda de la provincia de Fujian, China; comprende y habla 

muy bien el idioma castellano, hace 3 años que reside en el país, vino junto a su 

familia, por cuestiones de trabajo "...me llamó mi primo,' para trabajar en 

supermercado". Es casada con 3 hijos, la "...primera es nena, esta en China, la 

segunda esta acá, y este es varón". Profesa la religión Budista, tiene amistades 

chinas. Se le pregunta sobre su alimentación durante su embarazo y puerperio, ya 

que se observa en la mesa el típico termo y cacerolita que su marido le trae, 

respondiendo "...no té, sí leche, no comer carne, ni fruta, ni verdura, tampoco azúcar, 

porque hace mal dientes". 

Fue ella quien ofreciera la fruta Logan para probar, sin embargo ella resaltó 

"...NOOO, no e fruta, e rico, buena para ojos." Es más, dio la receta "pone 3 Long 

Yan en agua caliente y después toma eso", a modo de té, pues se encontraba en un 

termo. Preparación similar a la típica compota. 
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En cuanto a la vestimenta asegura "...ropa abrigada{, sin brindar mas 

detalles. En relación a la higiene refiere "...por un mes no bañar, lavar por partes con 

agua calentita", prosiguiendo "...en China, por 40 días no bañarse, no caminar, no 

tomar frío. En otros lugares hasta 3 meses, todo es para cuidarse cuando viejo. Acá 

camina mal, gordo, tiembla todo". 

Asiste para su atención a APAND, refiriendo realizarse allí todos los 

controles. Y también "...médico chino pero no acá, en Buenos Aires". En relación a 

métodos anticonceptivos fue la única que respondió, las demás con cara de 

asombro/ sorpresa respondía "...no entendo'; explica que si queda embarazada 

"tomar pastilla o voy a medico a sacar". 

Durante la entrevista, la joven madre estaba amamantando a su hijo, por tal 

motivo se le pregunto por ello y respondió "...nenas por nueve meses, este varón va 

a tomar más". Aquí mismo se observa el arraigo de ese pensamiento tan oriental 

que brinda mas valor al varón, para que sea más fuerte. Pues expresa "...en China 

tener una hija, deja tener otro, si ya tener varón, no deja tener otro! Acá no importa los 

hijos que tengan. Allá sí es varón, mejor". De forma espontánea confesó "...los 

chinos trabajan los 365 días del año, no pasean, no vacaciones, no van a bailar como 

ustedes" 

5° Entrevista: Xiaying, tiene 25 años y es de la provincia de Fujian necesita 
r 

interprete; pues hace solo año y medio que se encuentra residiendo aquí junto con 

su esposo, quién actuaría como tal, por lo tanto se tuvo que esperar a que llegara a 

visitar a su esposa y bebe. El matrimonio vino en busca de trabajo, dejando en 

China a sus otros 2 hijos nacidos allí, al cuidado de sus abuelos y para asistir a la 
A 

escuela ya que según refiere "...educación mejor allá". Son óomerciantes. Aquí 

tienen hermanos, tíos, primos y amigos chinos. Poseen estudios básicos. Predican 

la religión Evangélica. Se alimentan a base de comida china, pues "...no gusta la 

comida de acá". Usa ropa de abrigo para evitar "...enfermedades de viejo". 

Durante su embarazo refirió ser asistida en la Clínica Cólón, donde realizó 

todos sus controles. Las pautas de higiene son las mismas a todas las 

entrevistadas, pues evita bañarse durante el período que dura su internación en el 

Hospital. Sin embargo ante la persistencia de una enfermera para que lo hiciera, 
c 

exclamo en muy fluido castellano "...si obligara bañarme yo meter abogado". 
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agradeciendo el buen trato recibido. Explico que "...el parche nó se sacaba por una 

semana y dolor irse". 

En cuanto a la alimentación le trajo a su joven nuera un termo conteniendo 

"...te de jengibre con azúcar negro, para reponer sangre. Y de (almuerzo sopa con 

fideos `cabellos de ángel de arroz', hongos, soja y carne, para vdjver todo a su lugar 

y limpiar todo dentro, muy bueno 

Viendo la buena predisposición de la Sra. se le preguntó por qué los chinos 
h 

mandan a sus hijos a China tan pequeños y lejos de sus padres y amablemente 

respondió "...para aprender todo, idioma, costumbres, allá es mejor adema aprender 
4 

chino mas rápido después venir y aprender idioma de acá, sino después aprender 

chino es mas difícil y no querer y no acostumbrarse a aprender';, refiriéndose a que 

luego de aprender el idioma chino les resulta mas fácil aprender el español que a la 

inversa, pues una vez que aprenden el español no quieren aprender chino y todo lo 

que ello incumbe porque les resulta mas difícil. 

~ 

7° Entrevista: Con 23 años, Zhia Xia, habla poco español, pero se le entiende 

bastante pese a que hace 11 meses que reside aquí, esta casada, tiene un solo 

bebé, que acaba de parir. Refiere no tener Obra Social, como la mayoría de su 

comunidad, tampoco realizo curso de preparto. 

Durante el embarazo y en el período que duró su internación utilizo "...ropa 

abrigada para no tener frío y dejar descansar mucho". 

En cuanto a su alimentación, se le preguntó que tenía él termo que había 

sobre la mesa de luz, pues ella se encontraba tomando "...té de Jun zhao, y Long 

Yan Gan, bueno para la piel, color blanco y para la circo ación de sangre" 
r 

respectivamente. Lo que hace recordar lo referido anteriormente por Hui Wen, en r 
una de sus clases "...cuanto más blanca es una mujer, mucho más bonita". Ambas 

c 
frutas son importadas de China, para su comunidad. Amigablemente convidó tanto 

a las enfermeras que se encontraban en la sala como a madrés internadas en la 
f 

misma, pues cada una de ellas tiene disponibilidad para 7 camas, de las cuales 

solo una de ellas aceptó de buen grado y es mas, le agradó la fruta de aspecto 

similar a una aceituna, del color de la guinda, con una pequeña semilla, cuyo sabor 

era parecido al de las ciruelas secas, muy rica por cierto; mientras se cataba la 

fruta, la joven expresaba "...las chinas comen bien, y caliente, comemos todo 

caliente". — y entonces se le pregunta ¿y el helado? "...ahhhhh, si, pero poco", 
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sonrió, mientras se recostaba en su cama, con la tacita del termo lleno de estas 

frutas, las cuales comía de a poco. 
1 

8° Entrevista: Residente desde hace 6 años en Mar del Plata, Cai Fang, quien 

cuenta con 27 años de edad, proviene de la provincia de Fujian, China, la cual tuvo 

que dejar por cuestiones laborales. Su familia se compone por ella, su marido y el 

bebé que acaba de tener, sin contar que en China se encuentra !a nena de 3 años y 

cuatro meses, al cuidado de sus abuelos. 
G 

Su religión es el Budismo, en cuanto a su vestido es de abrigo "...ropa de 

abrigo para no tener frío", y se alimenta muy bien, pues "...mezcla comida china y 

argentina". No posee cobertura médica, al menos es lo que refiere, al igual que la 

mayoría de ellas, por lo tanto todos los controles se los realizó en el Centro de 

Salud cercano a su casa, sin querer referir cual era. 

Esta joven '...se baño ayudada por personal de enfermería,' y luego se 

encontraba en la cama muy débil. Tal vez ella podría atribuirlo al baño, pero 

realmente su hematocrito era excesivamente bajo (23%), que se comenzó a tratar 

con hierro vía oral e (IM.). Tratamiento que aceptó de buen grado. 

Las jóvenes chinas se cuidan mucho durante su embarazo asistiendo a 

todos los controles, con todos sus análisis al día, para traer un bebé sano y durante 

el puerperio para cuando viejo. Esto no se ve en gran parte de las madres de ésta 

ciudad; puede deberse a que piensen que si se sienten bien` para que van ir al 

médico, o por problemas económicos que no le permiten asistir a las consultas. 

9° Entrevista: Juan Ping, tiene 28 años "...hace 7 años que vivdacá". Trabaja en el 

Supermercado de su propiedad situado en Santiago del Estero,, en la esquina del 

Hospital, por lo tanto se atendió en esta misma Institución, tanto en el anterior, 

como en este embarazo. Dice que su "...hijo mayor tiene 7 años, ahora la nena y, 

ya cierro fábrica..." se ríe. Comenta "...aquí en Argentina con, mucha familia". 

Profesa la religión Evangélica "...en Igresia hay una señora que hace 20 años 

que está acá y viene y explica todo", refiriéndose que ella podría ser útil para la otra 

joven de origen chino que se encontraba internada en la otra sala. (Entrevista 

anterior). 
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En cuanto a su higiene personal sigue con las tradiciones ancestrales; se 

higieniza pero "...no se baña, porque después duele panza, cabeza, todo". Y 

"descansa por un mes, dormir mucho". 

Cuenta que tiene otra hija que se encuentra en China, al cuidado de su 

abuela porque "...no puedo cuidar yo tengo que trabajar, para mantener familia", 

expresando que manda dinero para ayudar a su familia en China. 
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11° Entrevista: Wang, tiene 33 años de edad, como la mayoría es oriunda de la 

provincia de Fujian. Comprende perfectamente el idioma y si algo no entiende 

busca en su librito para saber qué le dicen; qué debe responder y qué preguntar, 

pese a que hace soló un año y medio que vino al país, en busca de trabajo. Su 

familia se compone por ella, su esposo y sus 3 hijos, de 10 y 6 años 

respectivamente y el bebé de tan sólo 18hs. de vida. Se le pregunto si sus otros 

hijos estaban en China y respondió "...N0000, conmigo, acá". 

Fue a la escuela por 12 años. Junto a su esposo son propietarios de un 

Supermercado en Jara y J. B. Justo "...y tía tiene también Supermercado en Cerito" 

Al preguntarle si tenia religión o si asistía a alguna Iglesia, ella respondió "...no voy 

igresia, rezo sola en casa". 

Su alimentación es la típica comida china, pero no desprecia la comida del 

hospital, fue ella quien hizo probar a quienes suscriben 'las acerolas, en almíbar', 

ricas por cierto, tal vez el aroma no es tan agradable porque es fuerte al igual que la 

mayoría de los alimentos que traen los esposos para sus mujeres, pero son 

agradables al sabor. 

Al igual que todas sus compatriotas ella viste ropa, 'kupai' abrigada, "...no 

veo hora de ir a casa para cambiar kupai", señalando su ropa; en cuanto a su 

higiene comenta "...hace el mes de reposo, no mojo poque hace mal a panza" de 

igual manera que lo realizan todas las madres chinas. 

Se observa amamantar a su bebé, pues la mayoría de las enfermeras 

creen que a las madres chinas no les gusta hacerlo porque suelen tener en su 

mesita una cajita de leche larga vida, tal vez para consumo personal, sin embargo 

se ha observado a todas las madres durante la internación hacerla. 

Durante este proceso y a modo de comentario exclamó "...todas tratar bien 

solo una persona tratar mal, acá, porque grito feo, porque yo cambiaba bebe en la 

cama, pero yo no ser la única, todas hacerlo, yo no ensuciar poner esto'; señalando 
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consecuentes posibles enfermedades. Todos estos beneficios sé ven aumentados 

si además se puede practicar al aire libre. 

Cabe destacar que las teorías médicas chinas que involucran dietas siguen 

muchas de las líneas como la teoría herbal; esencialmente, cada alimento es una 

hierba y tienen sus propios efectos característicos en el cuerpo, esto pudo 

corroborarse durante las entrevistas. 

Actualmente en China, varios aspectos de MTC se usan junto con el 

tratamiento Médico Occidental Convencional. El sistema de lá Medicina Herbal 

China hace uso casi exclusivo de las combinaciones herbales propias de su país, 

estas fórmulas no están diseñadas para tratar los síntomas dé una enfermedad 

específica; en lugar de eso, están hechas específicamente para el individuo, de 

acuerdo con los complejos principios de la MTC. Por esta razón, la MTCHerbal,132

es más difícil de usar y de estudiar que su contraparte OccidentalL 

Dicha medicina es ampliamente usada en los países asiáticos, tanto en su 

forma holística tradicional como en una versión simple orientada a la enfermedad, 

pero con una base de la evidencia que permanece altamente insuficiente. Además 

de preguntas relacionadas con la efectividad, quedan serias preocupaciones sobre 

la seguridad, dado que la mayoría de los estudios chinos publicados sobre el tema 

no cuentan con los estándares científicos actuales porque generalmente no cuentan 
r 

con un grupo de control. "...Los chinos lo aceptan porque siempre se hizo así y porque 

siempre dio resultado." 
4 

La medicina occidental siempre necesita tener una explicación, en relación a 

ello, el Dr. Torterolo explica "...muchas veces nos dejamos llevar por lo que sentimos 

mas de lo que pensamos; lo que se transmite mas allá de las palabras y los gestos que 

tiene que ver con esa energía de la que somos emisores y también somos sensibles, 

entonces a mi de repente una determinada persona muy acreditada en una disciplina me 

viene a hablar y resulta que yo no hay caso yo con ese, algo no es compatible y lo que está 

diciendo ahí es que puede ser algo muy lindo muy buena pero a .ni no y yo sentado 

encerrado en un banquito en mi garaje con un vecino recibo realmentd porque está toda la 

energía confabulada, el elemento que yo necesito para tener un estado de equilibrio mejor 

del que tenia..." 

Isz Teoría Básica de la Herbolaria Tradicional China. 'NATURALEZA DE LOS PRODUCTOS MEDICINALES DE LA BENCAOLOGÍA CHINA" 

Disponible: http://shuangyi.com.mx/curherbch/teoriabasica.htm 
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Lo que se llamaría cuestión de piel, o bien química, continúa relatando el Dr. 

Torterolo "...Claro, entonces yo ahí me estoy dejando llevar mas por ló que siento que por 

lo que veo, acá viene otro proverbio oriental, la razón se sienta en primera fila, para ver el 

espectáculo que dan los sentimientos, con lo cual vivir en la cabeza que es la torre de 

control, es una especie de pecado original, nosotros tenemos que subir a la cabeza cuando 

necesitamos algo, o pensamos algo, pero no podemos vivir encerrados en una caja, 

encasillados en una idea". 

En el presente, se continúa sin evidencia científica significativa que avale los 

principios de la Medicina China Tradicional. Aunque, hay algo de evidencia que 

ciertas terapias de la MTC podrían ser útiles para enfermedades específicas. No 

obstante "La Organización Mundial de la Salud" (OMS)133 reconoce el uso de la 

Acupuntura en el tratamiento de una gran cantidad de afecciones. Actualmente está 

estandardizada la definición y la caracterización de estos puntos por la OMS, 

aunque no se corresponde completamente con el patrón de puntos tradicional. 

Retomando el tema de párrafos anteriores, también a Fu Hsi se le atribuyó 

la leyenda del descubrimiento de los ocho trigramas y algunos hexagramas ya 

mencionados. 

Sin embargo, los historiadores, consideran que el cuerpo central del texto 

haya sido creado por el Rey Wen de la Dinastía Chou hacia el 1150 a. C. 

Finalmente, se le atribuyeron a Confucio las interpretaciones de 'El libro de los 

Cambios'134 o El I Ching', considerado como una Obra Sapiensal Universal donde 

su importancia fue resaltada tanto por orientales como por occidentales entre los 

cinco clásicos confucianos. 

Este libro está encaminado al conocimiento individual de uno mismo; 

pero también es un libro que demuestra que los principios inmutables del Universo 

están en correspondencia con los asuntos cotidianos. El I Ching contiene ocho 

trigramas que rigen las leyes universales, el orden del mundo, los fenómenos de la 

naturaleza, y al ser humano. Cada trigrama se construye a través de tres líneas 

continuas y/o discontinuas. La línea continua, asociada al impar, al masculino, al sí, 

al verano, al Sol, al Yang; y la línea discontinua, asociada al par, al femenino, al no, 

al invierno, a la Luna, al Yin. Se decía que Fu Shi era consciente de que con tan 

133 OMS. Dra. Margaret Chan, "Alocución al Congreso de la OMS sobre Medicina Tradicional" Beijing, República Popular 
China. 7 de noviembre de 2008. Disponible en: <http://wwøøw.who.int/dg/speeches/2008/20081107/es/index.html>. 
134 Sabiduría china "I-Ching, El libro de los cambios" Disponible: littp//:perso.wanadoo.es/ddragon/iching.htm 
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sólo dos opciones, poco y nada se podía imaginar; así es que combinó estas dos, 

en ocho combinaciones de tres: los 8 trigramas. De la combinación de estos, 

tomados de dos en dos, nacen los 64 hexagramas que simbolizan los arquetipos 

universales de la conciencia humana en la que trata del comportamiento del 

hombre justo y recto en una serie de situaciones o sucesos que denomina 

`cambios'. Así cada signo se transforma, por mutación de uno o más elementos 

masculinos o femeninos en sus opuestos en otro signo. Estos trigramas deben 

tenerse en cuenta para la interpretación de acuerdo con los diversos aspectos de 

su naturaleza y los ocho puntos cardinales: �‡�1�R�U�W�H��=K'an es el agua; �‡�1�R�U�H�V�W�H��=Ken 

es la montaña•, �‡�(�V�W�H��= Citen el trueno; �‡�6�X�U�H�V�W�H��= Sun es el viento; �‡�6�X�U��= Li es la llama; 

�6�‡��uroeste = K'un es la tierra; �‡��Oeste = Tui es el lago; �‡�1�R�U�R�H�V�W�H��= Chi'en es el cielo 

Como relatan los historiadores, después se agregaron interpretaciones 

posteriores de acuerdo al punto de vista que tendría Confucio para cada uno de los 

temas. 

Según lo expresado en la Filosofía de la MTC135, se necesita una 

combinación de 5 procesos elementales mostrando la profunda relación que tiene la 

Filosofía China con el arte de sanación, debido a ello, la medicina china considera 

que el hombre relacionado con el microcosmos, es un reflejo del Universo o 

macrocosmo. Dicen que el hombre esta entre el cielo y la tierra, respondiendo a 

uno y a otra. Las mismas leyes que se explican los cambios de la naturaleza Yin y 

Yang, y los cinco elementos, también se aplican al funcionamiento del organismo. 

Tomando en cuenta lo manifestado textualmente por el Dr. Tortero: 
"...Entonces en algo tan concreto como comer un fruto el diaguita está impregnándose y 
recordando cual es su Qi original y esto es interesante porque dentro del campo nutricional 
de los orientales, está la dieta del verano, de/invierno, de la primavera ,y todo tiene que ver 
con el aroma el color el sabor, cuando uno consume algo está acostumbrado a consumir las 
calorías, nosotros podemos demostrar en una cantidad de hidratos de carbono, grasas y 
proteínas de un determinado alimento, bueno para ellos es el color, el aroma y la forma es 
importante, yo cuando, como por ejemplo una enfermedad tumoral no seria favorable comer 
la papa, que es un tubérculo y tiene forma de tumor anárquica, sino por decir algo papines 
andinos que tienen una forma un poquito mas regular, la que sería mas indicada para 
comer. Cuando uno come este tipo de producto está comiendo también una serie de 
hormonas de crecimiento de la planta que hace que sea simétrica y ese cuerpo tiene que 
incorporar comida simétrica, pero yo lo de la raíz no lo veo, pero si veo afuera que el arbolito 
tiene una forma así cuando yo incorporo ese fruto estoy incorporando la simetría que todo el 
universo confabulado (mapa genético)- exacto para armonizarme estructuralmente para 
que, si tengo ese tipo de problemas lo menos que tengo que hacer es incorporar comidas 
con formas anárquicas y menos de las que son de crecimiento rápido, eso quiere decir que 

I35FENG YOULAN "Historia de la Filosofa China", Ediciones en Lenguas Extranjeras, Beijing Año de 1989. Disponible en: 
httt3://historiafilosofiachina.bloaspot.com/2007/02/captulo-ii-el-trasfondo-de-la-filosofa.lrtml 
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estamos incorporando esa memoria del fruto de esa planta, la hoja, o lo que fuera, esa 
simetría es el producto de todo lo que ocurrió desde el estallido del Big Bang hasta ahora. 
Esta teoría no necesitaríamos comprenderla si fuéramos orientales, la creeríamos porque la 
tradición lo dice". 

Compartiendo este concepto, el organismo es una Unidad en la que 

cualquier función u órgano están relacionados unos con otros. i4demás existe una 

relación directa entre lo que sucede en la Naturaleza y lo que le'sucede al hombre, 

por eso a la enfermedad se la considera un desequilibrio entre la naturaleza y el 

hombre. La vida del hombre esta dada por la naturaleza, cuandoI;la energía del cielo 

y la tierra se conjugan, aparece la energía vital, el Qi. 

También se puede hablar de tres componentes fundamentales para la vida 

humana; éstos son los tres tesoros que se refieren a Jing o esencia, la fuente original 

de todos los seres vivos, determinando la naturaleza y características de los 

mismos. Es la raíz de la vida. El Jing es indispensable para la présencia del Shen, o r 
espíritu. El que tiene suficiente esencia se siente fuerte y se adapta a los cambios del 

medio ambiente y no es fácil que sea atacado por los factores patógenos. 

Comentaba el Dr. Torterolo: "...Ya soy hijo del resultado final' y no fluyo, si soy 

influenciado por algo que viene de arriba voy a comprender algo qúe viene de abajo, y 

arriba está todo, y dentro del cuerpo están esas energías que están de alguna manera 

descriptas correspondientes a algunas cualidades..." 

Quiere decir que hay dos clases del jing = `Jing innato o;del cielo anterior o 

energía ancestral, se refiere a lo que precede al nacimiento, también se refiere al 

plano de la casualidad más allá del plano manifestado de lo material; también se 

refiere a la sustancia fundamental para la reproducción y el jing adquirido o del 

cielo posterior o energía adquirida, son las que preceden al súrgir de la vida, se 
i 

refiere a las que el individuo metaboliza por sí mismo a partir del aire y los 

alimentos perteneciendo a las actividades vitales y el metabolismo orgánico. 

Cuando los órganos internos están llenos de la esencia vital se conserva en los 

riñones y se transforma en la esencia reproductiva, la esencia coñsumida puede ser 

nutrida y completada de la esencia adquirida de los alimentos. Cuando se agota el 

jing se produce la muerte136 f 

Qi, la energía vital que ya mencionamos es la energía intérna del cuerpo, el 

aliento. El jing necesita del Qi para manifestarse; participa de la rñaturaleza del agua 

136 Pitchford, P. "Sanando con alimentos integrales: tradiciones asiáticas y Nutrición moderna". North Atlantic Books, 2007. 
Pág. 97. Disponible en libros google.com.ar 
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desplazándose de lo más alto a lo más bajo, equilibrándose. Puede encauzarse 

pero no controlarse pues se desborda. Para conservar la salud es necesario 

renovar continuamente la energía mediante aire y alimentos adecuados y que el Qi 

fluya continuamente por los meridianos sin obstrucciones. 

Y Shen, el espíritu que nos hace humanos, debiéndose nutrirse con Qi. El 

Shen es la fuerza que nos mantiene vivos, la energía espiritual y psíquica, es la 

parte divina del ser. No tiene sustancia, pero proporciona expresión y apariencia al 

jing. Tomando otra frase del Dr. Torterolo: "...La energía cromosómica de nuestros 

padres, la energía nutricia que es la que compone cada uno de los sistemas de los órganos 
del cuerpo, que es la responsable de la estructura y función de cada una de las partes de 
esta estructura, está la energía wei que está más superficial de más rápida generación" 

Esto hace comprender la naturaleza luminosa del ser; done se particulariza 

en el hombre, comprendido en cinco aspectos cada uno perteneciente a uno de los 

Cinco elementos:137

_ Hun (madera): relacionado con el cielo, genera los proyectos y gobierna el 

inconsciente, desencadena los impulsos necesarios para emprender una acción, la 

fuerza de la palabra y las pasiones, además de controlar la imaginación. 

_ Huo (fuego): es la actividad anímica del hombre y reside en el corazón y se 

puede ver fácilmente en su mirada, siendo destellante. 

_ Tu (tierra): Es la parte de nuestra mente responsable del registro de las 

experiencias de su clasificación, conservación, compilación y reformulación. 

Directamente unido a la memoria, gestiona la capacidad de integrar y reproducir 

informaciones. 

_ Jin (metal), también se relaciona con la tierra, siendo parte de la conciencia mas 

corporal determinando las acciones y reacciones del organismo destinado a 

escoger, sin que intervenga la mente, lo que es útil para su supervivencia y para 

rechazar lo que es perjudicial. Se expresa en los instintos primarios y más particular 

en el instinto de conservación, vinculado al apego inconsciente del cuerpo. 

_ Shui (agua): Corresponde a la voluntad, a la determinación, a la capacidad para 

realizar una intención. Aporta autoridad y afirmación al yo. 

Dr. Torterolo: "...pero una asistida por la otra, pero la ancestral es de alguna manera la que 

dirige a las demás" 

137 SISTEMA DE LOS CINCO MOVIMIENTOS DE LA MEDICINA TRADICIONAL CHINA. 18/6/2002. Diario del Pueblo en línea Disponible en; 
http://spanish.peopledaily.com.cn/spanisll/200206/18/sp20020618 55350.htmlúl/10/08 
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Cada uno de ellos se arraiga en el órgano correspondiente al elemento. 

Ellos se denominan tesoros porque el agotamiento o la insuficiencia de cualquiera 

de ellos comprometen a todo el organismo, considerándose el origen y raíz de la 

vida y también se les llama las tres raíces. 

Siendo el Qi la estructura de todas las cosas que dependen de la 

conjugación de ella, en la naturaleza encontrada, es en 5 elementos (VER ANEXO 4) 

que forman la clasificación de los fenómenos naturales siendo MADERA, FUEGO, 

TIERRA, METAL Y AGUA y sus interrelaciones, sustancia básica que constituyen el 

mundo material que los rodeaba. Estas cinco sustancias básicas se consideraron 

un elemento indispensable de la vida cotidiana encontrándose en constante estado 

de movimiento, dinamismo y antagonismo mutuo de los factores del Yin y Yang. 

Según la descripción sobre la teoría de los 5 elementos donde presenta 

ciclos de 'generación' o shéng; la madera genera y nutre al fuego generando 

cenizas, esta da lugar a la formación de tierra; la tierra forma la base del metal que 

se encuentra en el agua, y con esta se hidrata y nutre la madera. Tomando el ciclo 

de 'dominación o Ko', se tiene que la madera retiene la tierra, a su vez esta 

contiene el agua; con el agua se apaga el fuego, mientras que con el fuego se 

funde el metal que sirve para cortar la madera. Una manera de explicar como se 

puede generar y a su vez dominar un elemento de otro.138 (VER ANEXO 5) 

Esta teoría es ampliamente utilizada en la medicina china para explicar las 

funciones del cuerpo y su entorno; estos elementos deben trabajar juntos y de 

manera adecuada, para decir que el cuerpo está sano. Cuando uno o más de estos 

elementos actúan de forma anormal, los síntomas de la enfermedad pueden 

aparecer. La comprensión de esta teoría puede ayudar a encontrar el delicado 

equilibrio de los fluidos necesarios para la buena salud. 

En la medicina occidental, los órganos del cuerpo se explican en términos 

de su estructura anatómica y funciones fisiológicas. Sin embargo, en la Medicina 

Tradicional China, el enfoque es bastante diferente. Los órganos son considerados 

como unidades funcionales del cuerpo. Por lo tanto, lo que suele pensarse como un 

órgano tiene un significado mucho más amplio y su aplicación anatómica no es tan 

138 Ley de dominancia y contradominancia. Disponible en: http://www.actosdeamor.com/elementos.htm
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importante como son sus propiedades Yin y Yang o las relaciones con otros 

órganos.13s

La medicina china reconoce cinco órganos140 Yin: corazón, hígado, bazo, 

pulmón y riñón y se los denominan órganos Zang, teniendo la función de 

conservar la esencia y las sustancias nutritivas y producir, transformar y reservar la 

energía, la sangre y todo liquido orgánico; y las seis viseras Yang: vesícula biliar, 

estómago, intestino delgado, intestino grueso, vejiga y triple calentador, 

también conocido como Fu teniendo la función de recibir y digerir los alimentos, 

asimilar las sustancias nutritivas y transformar, trasportar y evacuar los desechos. 

A continuación se dará una explicación de cada órgano y viseras tomando el 

punto de vista de la medicina china: 

Los riñones tienen la propiedad de ser un sistema que regula las 

reservas nutritivas y el uso de la energía. De él depende la fuerza vital 

de los seres humanos. También tienen funciones fisiológicas con el fin 

de almacenar el Jing (esencias), controlar los líquidos, aceptar el Qi, controlar los 

huesos, generar la médula y llenar el cerebro. 

El cerebro se considera un órgano extraordinario situado en el cráneo. Es el 

mar de la médula, la inteligencia y la memoria se alojan en él. Los oídos, la nariz y 

los ojos se comunican con el mismo. Esta esencia es la materia fundamental de la 

cual está constituido el cuerpo humano. También es la materia fundamental 

necesaria para efectuar las diversas actividades funcionales del cuerpo. El Jing está 

almacenado en los riñones y está dividido en dos partes: Jing congénito y Jing 

adquirido. El jing congénito proviene de los padres y el adquirido proviene de las 

materias esenciales de los alimentos. Los dos dependen uno de otro y se 

promueven mutuamente. El jing congénito proporciona las materias fundamentales 

para el jing adquirido antes del nacimiento y depende del nutrimiento del jing 

adquirido para desarrollar en pleno sus funciones después del nacimiento. 

19 Teoria de los 5 elementos - Taoismo, Filosofia y medicina china. Unificación de Tablas de Pág de Internet: http://www.al 
ternativasalud.com/teoria-5-elementos-medicina-china.html 
140 Martinez Martín, C. "ORDEN DE CIRCULACION ENERGETICA DE LOS ZANG 1u',. 19/06/2007 21:17 hltp://www. 
google.corn.ar/imares?imgurl=httn://conchamartinezmartinblogia.com/upload/20070620214628-vin-vano. gif&imgrefurl=ht 
tp://conchamartinezmartin.blogia.con+/temas/orden-de-circulation-energetics-de-los-zane-fu.php&h=X59&w-400&sz= 23&tb 
nid=XxTu011pDM7hYM:&tbnh=111&tbnw 124&prey=/images%3Fq%3Dzang%2Bfi&h1=es&usa= YWZNKAXFI t9I,@j 
OrvbSei9jY=&ei=ihPJSugWEozKtgeCoaO1&sa=X&oi=image result&resnum=6&ct=image 
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• El útero; situado en el bajo vientre, por medio del Jing copgénito, controla la 
• menstruación y cría al feto. Los canales Ren y Chong se inician en el útero y la 

función reproductiva es regida por el Jing del riñón, por lo que tiene relaciones muy 

i  intimas con estos. El Jing Qi (esencia vital y energía vital) de los riñones es la base 

i  que produce Yin y Yang de los riñones. El yin de los riñones también se llama 

i «agua renal» o «yuanyin» (yin original), Zhen yin (Yin verdadero), que constituye los 

i líquidos básicos del cuerpo humano, y que tiene una función de nutrir y humedecer 

i los tejidos y órganos Zang - Fu. Como Yin y Yang del riñón son fuentes de Yin y 

Yang de todo el cuerpo, se llama al riñón «lo fundamental congénito». El agua y el 

• fuego se los consideran como símbolos de Yin y Yang de los riñones, por eso al 
i riñón se le denomina «órgano del agua y fuego». El Yin y Yang se controlan el uno 
.0 al otro y dependen uno del otro, manteniendo un equilibrio móvil relativo. Cuando 

este equilibrio se pierde, se produce la preponderancia o deficiencia de Yin o de 
i 
• Yang de los riñones. Cuando ocurre la deficiencia de Yang del riñón, se presentan 

• palidez, extremidades frías, sensación fría y dolor en la región lumbar y en las 

• rótulas, impotencia, eyaculación precoz, poliuria nocturna, enuresis, edema, 

i infertilidad en mujeres, etc. Todos los síntomas anteriormente mencionados se 

i caracterizan por fenómenos fríos. Mientras que la deficiencia de Yin de los riñones 

i puede causar el ascenso del fuego ficticio, dolor y debilidad en la región lumbar y 

en las rótulas; sensación caliente en los cinco centros (corazón, las palmas de la 
• mano, y las plantas del pie), insomnio, pesadillas, espermatorrea, sequedad en la 

boca y la garganta, etc. Todos estos síntomas se caracterizan por fenómenos de 

calor. A esto se le denomina también «la deficiencia de Yin conduce el calor interno 

• mientras que la deficiencia de Yang, al frío externo». Pero, el Yin y Yang de los 

• riñones se relacionan fisiológicamente, y se afectan mutuamente en la patología. 

r Por ejemplo la deficiencia de Yin conduce a la deficiencia de Yang o la deficiencia 

• de Yang conduce a la deficiencia de Yin; en los dos casos se produce la deficiencia 

i de Yang y la del Yin al mismo tiempo. El Jing Qi (Qi esencial) de los riñones tiene 

i una importante influencia en la función de crecimiento y desarrollo del cuerpo 

humano. Cuando el cuerpo humano se desarrolla hasta el período de madurez, el 

Jing Qi de los riñones se acrecienta. Las mujeres empiézan a tener la 

• 
menstruación, y los hombres, emisión seminal, lo que indica la capacidad de 

• reproducción; en la edad senil, el Jing Qi del riñón declina, la función sexual y la de 

. 
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la reproducción se debilitan gradualmente, el cuerpo empieza a envejecer. Por eso, 

la historia de la prosperidad y debilidad del Jing Qi del riñón es justamente el curso 

del crecimiento, el desarrollo y el envejecimiento del cuerpo humano <Ciclo vital del 

Hombre>. Ya que el Jing Qi del riñón afecta directamente a la capacidad del 

crecimiento, desarrollo y reproducción, las enfermedades como infertilidad 

masculina y femenina y la hipoplasia infantil deberán ser causadas por la 

deficiencia o debilidad del Jing Qi. 

Como el riñón controla los líquidos, se le atribuye la función de regular el 

metabolismo de éstos. Los líquidos entran en el estómago, y son transportados al 

pulmón por el bazo, luego se reúnen en la vejiga por la función de los pulmones en 

descenso, dispersión, comunicación y regulación de las vías de los líquidos, 

llevándolos a la separación de los líquidos limpios de los turbios. A través de la 

función del Yang del riñón, se conservan y se transportan los líquidos puros a los 

pulmones y se distribuyen a todo el cuerpo, mientras que se excretan los turbios en 

forma de orina, manteniendo así el equilibrio del metabolismo de líquidos 

corporales. Cuando el Yang del riñón es deficiente, la disfunción del riñón en la 

transformación de los líquidos puede causar orina profusa y clara, enuresis 

nocturna, orina frecuente, poliuria, y la retención de los líquidos que conduce a la 

orina escasa, disuria o edema. El riñón recibe el Qi (aire) por la respiración que es 

dominada por el pulmón. Pero el Qi puro inhalado por el pulmón baja sólo con la 

ayuda de la función del riñón de aceptar el aire. Cuando el Qi del riñón es 

suficiente, la función de recepción y control del aire es normal y la respiración 

también lo es; pero cuando el Qi del riñón es débil, el aire que viene del pulmón no 

puede ser recibido ni controlado por el riñón; se presentan asma, disnea, más 

aspiración y menos inspiración, agravándose estos síntomas al realizar ejercicios y 

movimientos. A estos síntomas se les denomina «asma de tipo de deficiencia». 

El riñón es el que determina las condiciones de los huesos, generando la 

médula y llenando el cerebro. Almacena el Jing que se transforma después en 

médula. La médula ósea se almacena en los huesos, nutre los huesos; mientras, la 

médula espinal sube a la cabeza y se reúne formando así el cerebro. El dicho de 

que «el cerebro es el mar de la médula» nos indica una relación muy estrecha de la 

esencia renal con los huesos, la médula y el cerebro. La superficie esencial renal es 

la fuente de la generación de la médula, que nutre los huesos, para que el ser 
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humano pueda tener huesos fuertes y robustos. La médula cerebral bien nutrida por 

la esencia renal hace a la gente más inteligente, ágil y enérgica. La insuficiencia de 

la esencia renal impide la producción de la médula ósea que nutre los huesos. Se 

presentan así debilidad en la región lumbar y en las rodillas; incluso, atrofia 

muscular de los pies, hipoplasia, cierre tardío de la fontanela, etc. La insuficiencia 

de la esencia renal motiva la insuficiencia de la médula, que no alcanza a llenar el 

cerebro, así que se observan mareo, tinitus, amnesia e incluso coma. El riñón 

determina las condiciones de los huesos, y los dientes son restos de éstos. Por eso, 

podemos decir que el que los dientes sean fuertes o no depende de la nutrición de 

la esencia renal. Cuando la esencia renal es suficiente, los dientes son fuertes, y si 

no lo es, los dientes son móviles, e incluso se caen. 

Toma el oído, el ano y el órgano urogenital como su abertura y se refleja en 

el pelo, siendo las orejas (oídos) aberturas del riñón. Si la esencia renal es 

suficiente, la audición es buena. Si es insuficiente, el oído no funciona bien, y 

además pueden producirse tinitus, sordera o debilidad de la audición. En los 

ancianos generalmente se observa sordera debido a la insuficiencia del Qi del 

riñón. Además, el riñón domina la función de reproducción, también tiene mucha 

influencia en la orina y en la defecación. La orina está controlada por la vejiga, pero 

también depende de la función de transformación del riñón. Por eso la deficiencia 

de Yang renal puede hacer que se orine con frecuencia, provocar enuresis u orina 

escasa y disuria, en cuanto a la defecación, la insuficiencia de Yin renal y de 

líquidos Yin causa constipación. Debido a la deficiencia de Yang renal sucede la 

distinción del bazo en el transporte, y se presenta la constipación de tipo frío o 

diarrea de la madrugada. 

Los pulmones tienen la función de controlar el Qi (energía) y la 

respiración, comunicar y regular las vías de los líquidos y controlar la 

dispersión y descenso. Este sistema regula diversas funciones 

corporales y mantiene el equilibrio cibernético. Considerándose que las relaciones 

entre los pulmones y la superficie del cuerpo son el reflejo en la piel, el pelo y el 

vello. 

Por ser un órgano muy importante en el intercambio del aire turbio y puro 

dentro y fuera del cuerpo. El cuerpo humano inhala el aire puro de la naturaleza y 
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produce una flema-humor, disuria, orina escasa y edema. La dispersión y el 

descenso son manifestaciones de la normal función del pulmón y constituyen dos 

partes que se condicionan una a otra. Esto quiere decir que la función de dispersión 

normal favorece la función de descenso, y, viceversa, la disyunción de dispersión 

puede causar la disyunción en descenso. 

El pulmón tiene la nariz como su abertura y se refleja en la piel, el pelo y el 

vello. La nariz es la entrada y la salida del aire. La cavidad nasal permeable y un 

olfato sensible dependen de la función de los pulmones. La función normal de los 

pulmones asegura la respiración normal y el olfato sensible. Generalmente, los 

factores patógenos exógenos atacan primero la piel, el pelo y el vello antes de 

invadir los pulmones. Pero estos factores patógenos exógenos entran también a 

menudo por la vía de la nariz y de la boca. Por eso la- invasión del viento y el frío 

puede causar obstrucción nasal, rinorrea y alteración del olfato. La acumulación del 

calor en los pulmones causa asma y movimientos de las alas nasales. La garganta 

es la puerta de la respiración, es el órgano del habla, es la zona por donde pasa el 

meridiano del pulmón. Hay una relación muy estrecha y directa entre la garganta y 

la función de los pulmones. Por eso la disyunción del pulmón puede motivar afonía 

y dolor de garganta, etc. La piel, el pelo, el vello y los poros están en la superficie 

del cuerpo, tienen la función de proteger al cuerpo en la lucha contra los factores 

patógenos exógenos y también tienen la misión de regular la temperatura del 

cuerpo para adaptarlo a los cambios del medio ambiente natural. Pero sólo cuando 

están bien nutridos por la esencia y los líquidos distribuidos por los pulmones 

mediante la función de la dispersión pueden desarrollar dichas funciones. Cuando 

el Qi pulmonar es débil e insuficiente, se observan secos y marchitos. Como la 

debilidad del Qi pulmonar conduce a la debilidad del Qi defensivo, aparece 

fácilmente el catarro. La invasión de los factores patógenos exógenos en la 

superficie del cuerpo perjudica la función del pulmón en la dispersión y se observan 

síntomas y signos de aversión al frío, fiebre, obstrucción nasal, tos, etc. Como Wei 

Qi (Ql defensivo) controla el abrir y el cerrar de los poros, cuando el Qi pulmonar y el 

Qi defensivo son insuficientes los poros se abre y se cierran anormalmente, 

causando así sudoración espontánea. Cuando el frío ataca la superficie del cuerpo, 

y el Qi pulmonar y el Qi defensivo fallan en su función, los poros se cierran 

causando así anhidrosis. 
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El bazo regula la distribución de los elementos nutritivos en 

Í — el organismo, así como el metabolismo, proporcionando fuerza y 

-- resistencia al cuerpo físico; está situado en el Jiao medio. Las 

funciones fisiológicas del bazo son controlar el transporte y la transformación de 

nutrientes, controlar la sangre, los músculos y los miembros. La relación entre el 

bazo y los cinco sentidos son controlar el transporte y la transformación de la 

digestión absorción y transporte de los alimentos, bebidas, líquidos y substancias 

nutrientes. Transportar y transformar los alimentos y bebidas, para asimilar las 

substancias nutritivas. El bazo recibe los alimentos que vienen del estómago 

después del primer paso de la digestión por éste y realiza el segundo paso de la 

digestión y absorción, después, pasa la esencia a los pulmones, que la distribuyen 

a todo el cuerpo a través de los vasos sanguíneos para nutrir los órganos Zang - Fu 

y los tejidos, transformándolos en Qi y Xue. El ying (el Qi nutritivo), Wei (el Qi defensivo), 

Qi, Xue, Jing (las esencias) y Jinye (los líquidos corporales), que son las substancias 

básicas en las actividades funcionales del cuerpo humano, se originan en los 

alimentos y los nutrientes digeridos, transportados y transformados por el estómago 

y el bazo. Por eso, en la MTC se considera que «el estómago y el bazo son lo 

fundamental de la vida después del nacimiento»; son «la fuente de la generación de 

energía y sangre». Cuando la función del bazo es normal, la digestión, la absorción, 

el transporte y la transformación son normales, y la fuente de la generación de 

energía y sangre es abundante. Cuando la función del bazo es anormal, se 

producen anorexia, distensión abdominal, heces blandas, incluso deficiencia de 

energía y sangre. El bazo como está situado en el Jiao medio tiene la función de 

transportar y transformar los líquidos y la humedad de todo el cuerpo con el fin de 

promover la circulación y la excreción de estos líquidos, manteniendo el equilibrio 

de metabolismo de los líquidos del cuerpo. El bazo transporta los alimentos y, a la 

vez, transporta los líquidos necesarios para el cuerpo humano a los pulmones, 

distribuyéndolos por todo el cuerpo para nutrir y humedecer los tejidos. Pasan los 

líquidos restantes a la vejiga, donde se transforman en orina para luego excretarse. 

Jinye es una generalización de los líquidos corporales normales. Cuando los 

líquidos se acumulan, aparece humedad anormal. El bazo tiene la función de 

transportarla y transformarla para remover la acumulación o la retención. Por lo 

tanto, cuando esta función es normal, la circulación y secreción, así como la 
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excreción de agua, es normal, manteniéndose así el equilibrio del metabolismo de 

los líquidos. La disfunción del bazo puede causar la retención de los fluidos, de 

modo que aparezcan enfermedades. Por ejemplo la acumulación de la humedad 

causa flema-humor; su acumulación en la piel causa edema, y la acumulación en 

los intestinos provoca diarrea. El equilibrio del metabolismo de los líquidos del 

cuerpo humano no sólo depende de la función del bazo en transporte y 

transformación de los fluidos y humedad, sino que también está estrechamente 

relacionado con las funciones de los pulmones, riñones y SanJiao. La función del 

bazo en transporte y transformación se cumple pasando los nutrientes y la 

humedad a los pulmones. «El bazo tiene la función de elevar el Qi (la esencia)». 

Esta frase es una breve generalización sobre esta característica de la función 

fisiológica del bazo. Hay una relación muy estrecha entre el transporte y la 

transformación de los elementos nutritivos y de los de la humedad y fluidos, razón 

por la cual la disyunción del bazo puede motivar los síntomas y signos patológicos 

de los dos aspectos juntos o separados. Por ejemplo, la deficiencia del bazo puede 

causar anorexia y heces blandas. Después de un largo plazo de deficiencia del 

bazo se puede producir edema. Además, la función de controlar la circulación de la 

sangre dentro de los vasos, impidiendo la extravasación. El bazo tiene la función de 

transportar y transformar los alimentos nutritivos y los líquidos, y es la fuente de 

generación de energía y sangre. Sólo cuando la energía del bazo es suficiente, 

puede gobernar la sangre. Es entonces cuando la función del bazo en lo referente 

al control de la sangre es normal. En caso contrario, se produce hemorragia 

crónica, tal como melena en heces, epistaxis, hemorragia funcional uterina y 

púrpura subcutánea, etc. 

El bazo tiene la función de transportar y transformar los eÍementos nutritivos 

y los líquidos y distribuirlos a todo el cuerpo para nutrir los músculos y los 

miembros. Cuando esta función es normal, los músculos son robustos y resistentes, 

y los miembros, fuertes; la disyunción del bazo puede hacer que los músculos sean 

delgados y causar lasitud. Tiene la boca como su abertura y se refleja en los labios, 

esto indica una relación muy estrecha entre el apetito, el sentido del gusto y la 

función del bazo en el transporte y la transformación. Cuando esta función es 

normal, el apetito y el sentido del gusto son buenos; la disyunción motiva anorexia y 

mal sentido del gusto. Como el bazo controla los músculos y tiene la boca como su 
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abertura, los labios pueden manifestar el estado de esta función. Cuando la energía 

y la sangre del bazo son suficientes, los labios son rosados y húmedos; en caso 

contrario se ven los labios pálidos, secos o amarillentos. 

El hígado, situado en la región del hipocondrio derecho. Tiene 

la función fisiológica de almacenar la sangre, controlar la dispersión y 

~... el drenaje y determinar las condiciones de los tendones y ligamentos. 

La relación entre el hígado y los cinco sentidos es que toma los ojos como su 

abertura y se refleja en las uñas. Además de almacenar la sangre, regula la 

distribución de ésta por todo el cuerpo, porque el volumen de la sangre en las 

diversas partes del cuerpo humano varía de acuerdo con los cambios fisiológicos. 

Cuando uno descansa o duerme, una parte de la sangre es almacenada en el 

hígado; cuando uno hace ejercicio, la sangre es expulsada del hígado para 

aumentar la cantidad de circulación manteniendo así las funciones con normalidad. 

El hígado es el órgano principal de almacenamiento de la sangre. Cuando esta 

función es anormal, se produce la extravasación de la sangre, hemoptisis, epistaxis, 

hemorragia funcional uterina, etc. Drenaje y dispersión aquí significan comunicar sin 

obstáculos las actividades funcionales del cuerpo humano. La función del hígado 

puede afectar el mecanismo de la energía que recorre todo el cuerpo. Esta función 

se divide en las siguientes dos partes, una es la actividad emocional donde las 

actividades mentales son gobernadas por el corazón, pero la regulación de algunas 

actividades mentales está relacionada estrechamente con la función del hígado en 

cuanto al drenaje, la dispersión y la tarea de comunicar sin obstáculos las 

actividades funcionales del cuerpo humano. El hígado prefiere la alegría a la 

depresión. Cuando esta función es normal, el sujeto será alegre; la alegría facilita 

mucho, a la vez, el desarrollo de la función de drenaje y dispersión del hígado, 

manteniendo así una comunicación sin obstáculos en las actividades funcionales 

del cuerpo humano y una libre circulación de la sangre. Cuando esta función es 

anormal, se produce el estancamiento de Qi en el hígado y se produce depresión, 

opresión en el pecho, dolor en el hipocondrio y menstruación irregular; cuando el 

estancamiento de Qi y la éxtasis de Xue ocurren, aparecerán masas palpables en el 

vientre. Cuando hay preponderancia de Qi (Yang) del hígado, se produce 

irritabilidad, cefalea, vértigo, insomnio y actividades críticas que trastornan el sueño; 

cuando hay deficiencia de Qi del hígado, aparecen mareo, vértigo, insomnio y 
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despertar fácil. Los factores emocionales exógenos pueden también afectar la 

función del hígado en drenaje y dispersión; por ejemplo, la ira daña al hígado. La 

función del hígado en drenaje y dispersión puede ayudar al ascenso y descenso de 

la energía del estómago y del bazo y, a la vez, la secreción y excreción de la bilis. 

Eso quiere decir que sólo cuando la función de drenaje y de dispersión del hígado 

sea normal, será normal la función del estómago y del bazo en ascenso y 

descenso. Cuando ocurra estancamiento de Qi en el hígado, se afectará la función 

del estómago y del bazo en transporte y transformación, se producirán anorexia, 

eructos, distensión abdominal y diarrea, etc. Si es afectada la función de la 

secreción y excreción de la bilis, aparecerá dolor en el hipocondrio e ictericia. 

Este comprende el tronco y las extremidades, donde se encuentran los 

mecanismos de respuesta emocional al medio externo y la actividad de los diversos 

órganos. También controla el Jin, significa que controla tendones y ligamentos 

situados en las articulaciones haciendo que éstas puedan moverse libremente. Pero 

para ello necesitan la nutrición de la sangre del hígado. Cuando ésta es insuficiente, 

por lo que no nutre bien los tendones, aparecerán adihamia, dolores o 

entumecimiento de los miembros, contractura de la mano o del pie, relajación y 

contracción anormal de las articulaciones. Cuando los tendones están mal nutridos 

debido a la grave deficiencia de la sangre del hígado o por Ila fiebre alta, que 

consume muchos líquidos corporales, aparecerá temblor de la mano o del pie, Tic, 

etc. 

El hígado toma los ojos como su abertura, y se refleja en la uña; los ojos 

están relacionados con todos los órganos internos, especialmente con el hígado. 

Cuando la sangre del hígado es suficiente, uno tiene buena vista, porque el hígado 

realiza la función de almacenamiento en la sangre y el meridiano del hígado tiene 

ramas que conectan con el sistema ocular. Por ejemplo, cuando la sangre del 

hígado es insuficiente, hay visión borrosa o nictalopía; cuando el fuego del hígado 

sube, se observan ojos rojos, hinchazón y dolor de los globos oculares. El hígado 

se refleja también en las uñas. La uña es el resto del tendón y el tendón es 

dominado por el hígado. Por eso, los cambios patológicos del hígado se reflejan a 

menudo en las uñas. Cuando la sangre del hígado es suficiente, las uñas son 

rosadas, brillantes y claras; cuando la sangre del hígado es insuficiente, esto es, los 
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tendones están mal nutridos, se observan uñas pálidas, secas, plandas, delgadas y 

fáciles de romper. 

El corazón hace referencia al centro de mando del cuerpo, que 

se manifiesta como conciencia e inteligencia, está situadó en el tórax y 

protegido por el pericardio. Siendo su función controlar la sangre y los 

vasos sanguíneos y controlar las actividades mentales. La relación entre el corazón 

y los cinco sentidos es la siguiente: el corazón toma la lengua como su abertura y 

se refleja en la cara. 

Al controlar la sangre y los vasos sanguíneos, la sangre nutre a todo el 

cuerpo humano, y los vasos son los conductos por donde circula la sangre. El Qi de 

corazón es la fuerza motriz de la circulación sanguínea. El corazón es el 

gobernador de la sangre y los vasos sanguíneos, es decir, tiene la función de 

promover la circulación de sangre dentro de los vasos sanguíneos. Se nota el 

cambio en los pulsos según la energía y la sangre del corazón sean suficientes o 

insuficientes. Cuando la energía es insuficiente el pulso es intermitente. Cuando 

hay éxtasis de sangre en el corazón el pulso es vacilante e irregular. La deficiencia 

de energía y sangre en el corazón causa palpitación, y éxtasis de sangre en el 

corazón causa cardialgia. 

Se dice que controla la mente, significa aquí espíritu, incluye la conciencia y 

la actividad del pensamiento. Controlar la mente también se denomina «atesorar /a 

mente». La formación de la mente depende de las esencias congénitas, esencias 

adquiridas después del nacimiento, las esencias Qi Xue y los líquidos, los cuales 

forman las bases substanciales en las actividades fisiológicas. Por eso, cuando las 

esencias y el Qi (energía) son suficientes, el espíritu es bueno, y viceversa. El 

consumo (agotamiento) de las esencias y energía, la pérdida de sangre y de los 

líquidos causan cambios patológicos en la mente. El corazón controla la sangre y 

los vasos sanguíneos y atesora la mente. Cuando la sangre del corazón es 

insuficiente, el corazón está mal nutrido y se producen palpitación, inquietud, 

insomnio y amnesia; cuando el calor interfiere con la mente, aparecen irritabilidad y 

delirio, y, si es grave, ocurre coma o manía. 

Toma la lengua como su abertura y se refleja en la cara «La abertura» aquí 

indica una relación especial entre los órganos internos y los cinco sentidos. El 

corazón se conecta con la lengua mediante los meridianos y colaterales. Se notan 
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cambios en la lengua cuando la función del corazón es normal o anormal. Una 

lengua normal es de color rosado y húmedo, tiene libre movimiento y gusto normal. 

Cuando el fuego del corazón se incremento, la punta de la lengua es roja y aparece 

úlcera bucal; cuando hay éxtasis de sangre en el corazón la lengua es púrpura o 

con puntitos purpúreos o equimosis; cuando el calor penetra en el pericardio o las 

flemas obstruyen el corazón se produce rigidez de la lengua o afasia, y la 

disminución de la sensación del gusto indica disyunción dé la energía en el 

corazón. La preponderancia y la deficiencia de Zheng Qi (energía vital) y de Xue 

(sangre) se reflejan en la cara por el cambio del brillo, porque el corazón controla la 

sangre y los vasos sanguíneos, y los vasos sanguíneos faciales son abundantes. 

Una cara rosada y lustrosa es sana y normal: una cara oscura o purpúrea-azul 

indica deficiencia de Qi en el corazón o éxtasis de sangre en dicho órgano. 

El pericardio es una membrana que protege al corazón y que a menudo 

desempeña la función de éste. Por lo tanto, los factores patógenos exógenos 

atacan primero al pericardio antes de la invasión al corazón. Pero ambos tienen 

similares manifestaciones clínicas. Pericardio se refiere al maestro del corazón. 

Corresponde al fuego ministerial, es el representante del corazón en sus 

manifestaciones con el exterior y con el interior. No se debe relacionar en exclusiva 

con el pericardio membranal. Es el regulador del fuego psicofísico del corazón. 

Las seis viseras 

La vejiga está situada en el Jiao inferior (en el vientre). Su función principal es 

acumular la orina, y luego, excretarla. El líquido del cuerpo humano se acumula en 

la vejiga luego de la función del metabolismo y es transformado en orina bajo la 

acción de Qi del riñón, siendo finalmente excretado. Esta función de la vejiga se 

realiza con la ayuda de la función de Yang del riñón. El trastorno de la vejiga 

conduce a la mala transformación de líquidos, a raíz de lo cual se presenta disuria, 

retención urinaria, u orina frecuente y enuresis; el trastorno en la acción de la vejiga 

conduce también a la humedad-calor en la vejiga, produciéndose orina frecuente, 

orina urgente y dolor al orinar. 

Intestino grueso, en su extremo superior está conectado con el intestino 

delgado por el íleon, y su extremo inferior, con el ano. Su función fisiológica es 

trasladar los desechos y excretarlos; recibe los desechos provenientes del intestino 

delgado y los transforma en materia fecal para luego excretarlos. El trastorno del 
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